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LEGENDE ZU DEN BILDUNTERSCHRIFTEN 

Ein Großteil der Fotografien in diesem 
Buch sind Marie-Claude Deffarge und 
Gordian Troeller zugeschrieben und be- 
finden sich in der Fotografischen Samm- 
lung im Museum Folkwang. Nur in den 
Fällen, in denen Deffarge oder Troeller 
eindeutig als der/die Fotograf:in bzw. 
Autor:in identifiziert sind, werden  
die Kürzel MCD und GT ausgewiesen. 
Darüber hinaus werden nur die Materi- 
alien aus dem CNA (Centre national  
de l’audiovisuel) als solche angegeben. 
Andere Autor:innen, soweit bekannt,  
sind aufgeführt. Die Titel gehen  
auf Informationen auf den Bildrückseiten 
zurück, soweit vorhanden. Bildunter-
schriften aus dem Stern wurden nicht 
übernommen. Eine geografische Zuordnung 
ist in den meisten Fällen dokumentiert.

Falls nicht anders angegeben, handelt  
es sich bei dem Großteil der abgedruckten 
Fotografien um Silbergelatineabzüge,  
die neben einzelnen großformatigen Aus-
stellungsabzügen überwiegend in den 
Standardformaten des Stern, 20 × 30 cm 
oder 24 × 36 cm, vorliegen. Die Materi
alien sind in ihrem Originalzustand 
abgebildet. Die Inventarnummern sind ver-
zeichnet, wodurch Abzüge in der Online-
Datenbank gefunden werden können. 
Systematische Quellenangaben zum  
Negativ- oder Diapositivmaterial  
finden sich im Verzeichnis im Nachlass.

KEY TO IMAGE CAPTIONS

The majority of the photographs in this 
book are attributed to Marie-Claude 
Deffarge and Gordian Troeller and are  
in the Photographic Collection of Museum 
Folkwang. The abbreviations MCD and  
GT are used only where Deffarge or 
Troeller is unambiguously identified as 
the photographer or author. In addition, 
only materials from the Centre natio- 
nal de l’audiovisuel (CNA, the National 
Audiovisual Centre) are referenced  
as such. Other authors are cited where 
known. The titles refer to information  
on the reverse of the images, where 
present. Image captions from Stern were 
not reproduced. A geographic classifi
cation is documented in most cases.

Unless otherwise stated, the majority  
of the reprinted photographs are gelatin 
silver prints, which are mainly in 
Stern’s standard formats of 20 × 30 cm  
or 24 × 36 cm, apart from a few large-
format exhibition prints. The materials 
are reprinted in their original con
dition. A record of the inventory numbers 
enables prints to be found in the online 
database. Systematic source references 
for the negatives and slides appear in 
the index in the archive.

Hinweis / Note

Deffarge & Troeller bewegten sich im journalistischen Umfeld der zweiten 
Hälfte des 20. Jahrhunderts. Obwohl sie ihre eigene eurozentristische 
Perspektive zunehmend reflektierten, finden sich in dieser Publikation 
vereinzelt Originaldarstellungen in Schrift und Bild, die mit rassistischen 
und sexistischen Inhalten einhergehen. Dazu zählen aus heutiger  
Sicht diskriminierende Stereotype, Armut, Gewalt sowie herabwürdigende 
Darstellungen von Personen aufgrund ihres Geschlechts oder ihrer 
Herkunft. Die Originaltexte beinhalten vereinzelt rassistische Begriffe;  
an einigen Stellen wurden Wörter daher durch diskriminierungs- 
ärmere Begriffe ersetzt und durch eckige Klammern gekennzeichnet.  

Deffarge & Troeller worked in the journalistic milieu of the second half  
of the twentieth century. Although increasingly they came to reflect  
their own euro-centric perspectives, this publication includes occasional 
original textual and visual portrayals with racist and sexist content.  
From today’s viewpoint these include discriminatory stereotypes, poverty, 
violence, and disparaging representations of persons on account of  
their gender or origins. The original texts contain occasional racist terms; 
in some places, therefore, wording has been replaced by less discriminatory 
terms, indicated by the use of square brackets.

INHALTSVERZEICHNIS/TABLE OF CONTENTS

Die Materialangaben sind wie folgt gekennzeichnet/ 
The materials are designated as followed: 

 A =  Abzug/Print
 D =  Diapositiv/Slide
KB =  Kontaktbogen/Contact sheet
 M =  Maquette/Maquette
 N =  Negativ/Negative

Beispiel/Example:

N: G 226-20, Farah Diba, Teheran/Tehran, 1959

Nicaragua
Costa Rica 
Panama




